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ANNOUNCEMENT 

PRIVILEGE COMPLAINT 

 Mr Chairperson: Respected Members, I have one announcement this afternoon. I 

wish to inform the House that Privilege Complaint has been received from the Minority 

Leader, Mrs Rose Marie Franchette Gaspard Pierre Louis, CSK. The Chair is presently 

considering the matter. A ruling on this complaint will be communicated to the House at a 

later stage. I thank you for your attention. 

STATEMENT BY COMMISSIONERS 

RECENT SHORTAGE – PETROLEUM PRODUCTS 

 The Chief Commissioner: M. le président, permettez-moi de faire the statement sur 

le problème de carburant à Rodrigues.  

 M. le président, depuis ces récentes semaines nous avons eus à faire face à une 

rupture dans l’approvisionnement des produits pétroliers à Rodrigues, notamment le 30 

octobre, le 9 novembre, le 1 et le 7 décembre. Cette perturbation résulte des multiples 

facteurs comme suit : 

 (1) Cela est dû en grande partie à du panic buying de la part de certain du public. 

En effet, je suis informé le 2 décembre, la compagnie importatrice AEL DDS, 

il avait reçu 309 litres de produit pétrolier soit, 176 litres de diesel et 132 litres 

d’essence. Egard la demande existant, sans l’avènement du panic buying, cette 

cargaison présentait un stock qui aurait dû durer jusqu’à le 15 décembre, c’est-

à-dire, à peu 15 jours. Donc, le temps de recevoir le prochain stock par le 

voyage de Peros Banhos initialement prévu d’arriver à Rodrigues le 13 

décembre. Malheureuse, M. le président, avec le panic buying, au 7 décembre 

il nous restait que 23 litres de diesel qui a duré… 

 Mr Chairperson: Excusez-moi, 23 ou 23,000 ? 

 The Chief Commissioner: J’ai dit 23 ?  

 Mr Chairperson: Oui, vous avez dit 23. 

 The Chief Commissioner: Excusez-moi, 23,000 litres de diesel qui a dû être réserver 

pour assurer la continuité des services essentiels de même que le transport public y compris 

les taxis.  
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 (2) Il y a eu un accroissement très conséquent de la flotte de véhicules entrainant 

une augmentation de la demande en carburant qui ne s’est pas suivi d’une 

augmentation de l’approvisionnement contenue de la capacité limite de 

stockage de ces produits ainsi que le nombre restreint de tanktainers pour le 

transport de Maurice. 

  Malheureusement, certains individus ont profité de cette perturbation pour 

détourner les produits destinés à la consommation générale. Ces pratiques 

inacceptables ont aggravé la situation et pénalisés la population en générale 

  M. le président, face à cette situation, mon gouvernement régional a pris 

plusieurs mesures immédiates. Premièrement, une rencontre en ligne a eu lieu 

avec les officiers concernes du ministère de Commerce pour assurer et qu’il y 

ait un approvisionnement régulier en produit pétrolier ainsi que les denrées de 

base surtout en cette période de fin année. A cette effet, j’ai rencontré les 

parties prenantes tôt lundi matin afin d’atténuer les effets néfastes de cette 

pénurie artificielle. Contenu de la tendance des ventes, il a été conseillé a AEL 

DDS Ltd de réapprovisionner les stations-services de La Ferme ainsi que 

Mont Lubin et de rationner les ventes d’essence dans toutes ces trois stations 

de service à partir de 13hr00 le jour même.  

  Nous avons aussi demande que la station de Baie Lascars puisse desservir les 

autobus de même que le publique, ceux afin de décongestionner la route vers 

Baie aux Huitres passant devant la station de Port Mathurin. 

  Nous avons mandaté des équipes pour surveiller et sanctionner les pratiques 

abusives concernant la vente des produits pétrolier autre que la compagnie 

responsable à cet effet. Pour pallier à ce problème, M. le président, les 

démarches nécessaires ont été entreprise auprès du bureau du Premier 

ministre, de la Mauritius Shipping Corporation ainsi que le ministère de 

Commerce. Et, nous remercions ces autorités pour le mesure prise pour 

l’arrivée de MV Peros Banhos à aujourd’hui le 12 décembre avec à son bord 

16 tanktainers de produit pétrolier au lieu de 14 auparavant.  

  En outre, à partir de janvier 2025, deux tanktainers additionnels, soit un total 

de 18 tanktainers seront achemine à Rodrigues.  
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 Je tiens aussi à remercier mes collègues qui ont aussi contribues à nous aide dans cette 

situation un peu difficile et je tiens aussi à noter que le commissaire de la Femme et qui est 

aussi responsable des droits des consommateurs a fait le déplacement à Maurice pour aller 

discuter avec les autorités pour résoudre ce problème. 

 M. le président, nous encourageons aussi la promotion des énergies alternatives 

durables afin de réduire notre dépendance au pétrole. Je tiens également à informer la 

Chambre que la State Trading Corporation (STC) a lancé un appel d’offre pour le 

recrutement d’un consultant afin de réaliser une étude technique, financière ainsi, qu’un EIA 

pour la construction d’une unité de stockage des produits pétrolier à Rodrigues. Je tiens aussi, 

M. le président, à souligner que nous allons finalise bientôt le bail de AEL DDS pour 

justement bouger le dépôt de gaz à Baie aux Huitres et utiliser cette espace qui va aussi être 

mise à leur disposition pour le stockage. 

 M. le président, avec l’arrivée du MV Peros Banhos et les tanktainers ce matin, le 

problème de pénurie est résolu. De surcroit, le MV Mauritius Trochetia est attendu dans l’ile 

le 22 décembre avec un nouveau stock de produit pétrolier. 

 M. le président, cette perturbation a pu être surmonter avec l’effort collectif de chacun 

et nous vous remercions pour votre compréhension et votre solidarité pendant ces moments 

difficiles. C’est pour cela que je lance un appel à tous pour que restons solidaire et 

respections les consignes concernant la consommation pour les produits pétroliers dans les 

jours à venir. Mon gouvernement à négocier et à collaborer avec tous les instances concerner 

pour endiguer ces perturbations à l’avenir. Je vous remercie, M. le président. 

NEW ENDOSCOPY UNIT/QUEEN ELIZABETH HOSPITAL 

The Commissioner for Health and Others (Mr J. N. Volbert): I have two 

statements, Mr Chairperson, Sir. First of all, statement on the Endoscopy Unit at the Queen 

Elizabeth Hospital. 

Mr Chairperson, Sir, I wish to make a statement to inform the House about the 

opening of an Endoscopy Unit at Queen Elizabeth Hospital. First, please allow me to make a 

brief about the situation and why the need for such a unit. 

With the increasing number of patients needing gastroscopy and colonoscopy, the 

waiting list for such tests was accumulating because it was either because we had to wait for 

visiting specialists to do such tests or the patients were being sent to Mauritius. It should be 
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noted also that all the regional hospitals in Mauritius are equipped with an endoscopy unit 

and Rodrigues was being left behind and this caused great prejudice to the patients. 

In view of improving the health services and giving our patients better care, as we 

were already equipped with two gastroscopes and one colonoscope we decided to send the 

physician Dr Legoff, to be trained in Mauritius in order to be qualified to perform such tests 

locally and with her also a team of qualified nursing staff to assist her. 

However, despite having the qualified personnel, there was no dedicated area for 

endoscopy and it was being done in the recovery room of the Operating Theatre. This being 

not practical, we decided to dedicate an area for the endoscopy unit in the same building as 

the new dialysis unit with the help of the consultant Gastroenterologist/Hepatologist from 

Bradford Teaching Hospital, United Kingdom, Dr Sulleman Moreea and I am proud to 

inform the House that the opening is scheduled for Saturday 14 of this month at 10.00. 

COLLOQUIUM - COMBATING SEXUALLY TRANSMITTED DISEASES 

/18 & 19 DECEMBER 2024 

Another statement, Mr Chairperson, Sir, about colloquium. Mr Chairperson, Sir, I 

wish to inform the House that in line with our commitment to fight against sexually 

transmitted diseases and reinforcing sexual education among the population several measures 

have been taken since the beginning of the year. 

In the month of July, we met with religious bodies for the first time and together we 

discussed the matter and a consensus was reached that we should all give a helping hand as it 

is a matter of public health. 

Consequently, on 10 August, there was a mega sensitization and testing campaign 

held at Mourouk public beach where the public was sensitized about sexually transmitted 

diseases as well as non-communicable diseases and also testing was done to those willing. 

From 20 to 22 October 2024 a delegation from Rodrigues attended the 20th Indian 

Ocean HIV and AIDS Colloquium in Antananarivo Madagascar to share about the situation 

in Rodrigues and also share best practices among the different countries of the Indian Ocean. 

Following that, and with what we had learned from such, we organised a Training of 

Positive Ambassadors held at Koki Boner on 18, 21, 22 and 23 November last. The 

participants to same were secondary students and they made a special request to my attention 

for the organisation of a colloquium related to sexual and reproductive health. 
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In this context, a second meeting was organised with religious bodies on 28 

November, Mr Chairperson, Sir, and we decided to go ahead with colloquium to be held on 

18 and 19 of this month at ex-Vatel School, Contour Oblass and we are expecting around 100 

to 120 participants. The proposed theme of this colloquium is ‘Sexual and Reproductive 

Health for All: Bridging Gaps, Empowering Communities’.  

The purpose of this first colloquium would be to provide a platform for the targeted 

audience, that is, the youth, elderly and religious bodies in order to discuss and identify 

barriers, inequities and find solutions on how to address those, as well as building empowered 

communities to achieve a comprehensive sexual reproductive health for all. 

During those two days, with the support of resource persons from Mauritius, there 

will be increased awareness and education on sexual and reproductive health and improved 

dialogue amongst different stakeholders. The information gathered and the resolutions taken 

during the colloquium will be used to better strategize for an action plan to be implemented 

so that we can reach the UNIAIDS target of 90:90:90 by 2030. That is, 

 by 2030, 90% of all people living with HIV will know their HIV status; 

 by 2030, 90% of all people with diagnosed HIV infection will receive 

sustained antiretroviral therapy, and 

 by 2030, 90% of all people receiving antiretroviral therapy will have viral 

suppression. 

Thank you, Mr Chairperson, Sir. 

25th EDITION/FESTIVAL KREO/01-07 DECEMBER 2024/ACTIVITIES 

The Commissioner for Arts and Culture and Others (Mr J. V. Ravina): Mr 

Chairperson, Sir, the 25th Edition of the Festival Kreol, organised from Sunday 01 to 

Saturday 07 December 2024 was exceptional and outstanding and I am very proud to inform 

the house all the objectives set for this festival have been achieved on all grounds. It was an 

opportunity for the Rodrigues Regional Assembly to affirm its mandate, to enhance all 

aspects of the creole culture of the world, to foster cultural exchanges at local, national, 

regional and international level and to promote Rodrigues as a unique destination where 

creole is really present as a lifestyle. 

Mr Chairperson, Sir, the celebration of the Festival Kreol has become an annual 

historical and cultural celebration since its first edition in 1999, and this time, with a regional 
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and international outlook. This festival was guided by the slogan ‘Koste Nou Enan Nou 

Valer’ and the theme, which was the driving force of this event was ‘Selebre Nou Kiltir 

Kreol’. A new logo, designed by Mr Castel through a logo competition, was used in all the 

visuals to promote this festival.  

Mr Chairperson, Sir, the event marking the 25th Edition of the Festival kick-started 

with the Regatta Festival on Sunday 01 December 2024 at the public beach of Mourouk, 

promoting the regatta as a traditional sports game for Rodrigues, with the participation of 

some 450 boatmen and 50 boats in four categories namely, bato fib 21 pie, bato dibwa 25 pie, 

bato dibwa 20 pie and bato fib 24 pie. The official opening of the festival was pronounced by 

the Acting Chief Commissioner followed by a prize giving ceremony of the Regatta Festival 

which then culminated with an opening concert with the participation of local and Mauritian 

singers.  

Mr Chairperson, Sir, the Sega Tambour Day, commemorating the inscription of the 

Sega Tambour of Rodrigues as ICH of Humanity by UNESCO since 07 December 2017 was 

held on Saturday 07 December 2024 at Port Mathurin through an Animasion Mizikal Sega 

Tambour Rodrig ek Patrimwãnn Losean Indien highlighting the participation of the National 

Troupe of Seychelles, Reunion Island and Madagascar. All the presentation of traditional 

music, dance and sega tambour of Rodrigues by eight traditional groups. At the same time, a 

workshop on ICH was held at Baladirou Youth and Residential Centre with the active 

participation of some 60 youths from the different regions of the island. The workshop was 

an opportunity for the youths to discover the traditional music of Madagascar, Reunion Island 

and Rodrigues. The resource persons from the different islands were: Rajery, Mr Grondin and 

Mr Wendy Spéville. 

Mr Chairperson, Sir, to safeguard of our tradition, a ‘Bal Bobes’ was also organised 

on Thursday 05 December 2024 at the newly renovated John Milazar Sports Complex at 

Mangues with the massive participation of the community, bearers and practitioners of our 

traditional music and dance.  

Mr Chairperson Sir, this festival has achieved its objectives to open the local market 

for local products throughout Rodrigues and the Indian Ocean through the organisation of 

‘Lafwar artistik ek Restoran Kreol’ from 01-07 December 2024 at the Chapiteau of  

Port Mathurin. A total of 39 local craftsmen/chefs/artists in fine arts and one chef from 

Seychelles, one chef Agalega and eight chefs from Rodrigues participated in this event.  
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Mr Chairperson, Sir, this 25th Edition Festival was embraced by the process of 

creolisation becoming a global phenomenon in creole-speaking countries, considering the 

proposal of Cap-Vert to bring together similarities among the creole nations and reflecting 

the possible inscription of the creole culture of the world as Intangible Cultural Heritage of 

Humanity by UNESCO. The Rodrigues Regional Assembly participated in the ‘Rencontres 

Creoles des Seychelles’ in 2022 and 2024 affirming its willingness to join this ambitious 

mission. 

Mr Chairperson Sir, in this same perspective, a regional conference on creolisation 

was held on Tuesday 03 December 2024 at Baladirou Residential Youth and Training Centre 

with the participation of Professor Carpooran, OSK, Personal Chair in French and Creole 

Studies, University of Mauritius; Dr. Yani Maury, Doctor in language Science; Mr Mazaka, 

President of ‘Agence Komkifo’, Reunion Island; Mr Emmanuel D’Offay, Executive Director 

of Creative Seychelles Agency; Mrs Barbara Prezeau-Stetheson Project Director, Indian 

Ocean Commission and Mr Gino Alfred, President, Agalega Island Council. The main 

resolutions of this regional conference were, first of all, expressing the need to create an 

official Indianocéancie result-oriented platform on creolisation, the institutionalisation of the 

creole culture including its languages, to conduct an impact assessment of the festival over 

the years amongst others.  

Mr Chairperson, Sir, the storytelling and Stand-Up Comedy was organised on 

Tuesday 03 December 2024 highlighting the two art forms ‘Kont’ and ‘Imour’, two art forms 

that were only considered as interludes during theatrical nights in the past. The event 

showcased the participation of 17 artists from Mauritius, Reunion Island, Seychelles and 

Rodrigues who performed during a three hours show at the Cultural and Leisure Centre at 

Mon Plaisir. The main themes addressed by the participants were our cultural differences and 

similarities, superstitions, the effects of social media, love and ills of society. The audience 

was very responsive to this event which encouraged laughter and cultural and literary 

knowledge.  

The following day, on Wednesday 04 December, a storytelling workshop was 

organised with the participation of some 40 artists from various fields associated with the 

theatre. The workshop was successfully led by Mrs Josie Virin from Reunion and  

Mrs Veronique Nankoo from Mauritius and they have both proposed to organise a show on 

one of the islands of the Indian Ocean next year. The outcome of these two events were 
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optimistic and the storytellers and comedians from each islands are thinking of keeping in 

touch to create an inter-island performers' association in the future. 

Mr Chairperson, Sir, the ‘Koktèl Fonnkèr’ was organised on Friday 06 December 

2024 in collaboration with ‘L’Agence Komkifo’ and ‘Vilaz Metis’. The ‘Koktèl Fonnkèr’ is 

an inter-island poetic show promoting creole languages and spoken word artists. This 

endeavour according to my Commission is a way to enhance cultural cooperation with artists 

of the Indian Ocean, particularly poets. 

‘Agence Komkifo’ is based in Reunion Island and its structure works in the field of 

heritage development of the island and the Indian Ocean while ‘Vilaz Metis’ is based in 

Mauritius and is involved in organisation of literary and cultural events. The event showcased 

the participation of 28 poets, slammers and singers from Mauritius, Reunion Island, 

Seychelles and Rodrigues. At the end, a special jury prize was awarded to two poets for their 

outstanding performance namely: Ms. Anifa Cassim from Reunion Island and 

Mr Cedric Aurelien Begué from Rodrigues. Appreciation prizes were also awarded to 

Mr Tony Joubert from Seychelles, Mr Loran Dalo from Reunion Island, 

Mr Stewelderson Casimir from Mauritius and Mrs Carriméane Grandcourt from Rodrigues. 

The event successfully promoted the creole languages as all the participants' texts were 

written and presented in Creole. It was also a unique opportunity for the poets from the 

Indian Ocean to meet and share their passion for their culture, writing and their practice of 

poetry. 

Mr Chairperson, Sir, this Festival Kreol focused on supporting the creole spirit via the 

revival of Mis/Madanm ek Misie Kreol which was not organised for the past 10 years and was 

scheduled on Thursday 05 December 2024 at Les Cocotiers Hotel, English Bay. Through the 

Mis/Madanm ek Misie Kreol, the 13 contestants learnt how to present themselves in public 

and how to cultivate certain traits such as confidence or poise. The winners: 

Marie Anne François (Winner Kategori Mis), Anne Salima Edouard (Winner Kategori 

Madanm) and Jean Clément Adrien Agathe (Winner Kategori Misie) will be required to act 

as a representative on behalf of the creole community.  

Mr Chairperson, Sir, in the same line, they were present at the Konser Losean Indien 

on Saturday 07 December 2024. Local participants were empowered to contribute 

meaningfully to the promotion of the creole culture. This contest has helped them to build 

confidence and leadership skill as those winning candidates have now become a role model 
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embracing their uniqueness. Participating in such contest was an effort for them to showcase 

and confirm their creole beauty. These participants, are today, committed to spread the 

message of togetherness, self-awareness and self-pride and will take a stand to fight for the 

safeguarding of our heritage.  

Mr Chairperson, Sir, the climax of this Festival was, no doubt, the Konser Losean 

Indien held on Saturday 07 December 2024 at Malabar podium providing access to our local 

artists to regional and international platform and promoting cultural exchanges.  

Mr Chairperson, Sir, to enhance regional cooperation, side events with our regional 

partners were scheduled, for instance, the Indian Ocean Commission (IOC) organised a 

workshop with local artists on the opportunities set forth by the IOC available on the website 

kiltir.org.  

Mr Chairperson, Sir, through this festival, Rodrigues has reached its target to improve 

the cultural and tourism visibility of Rodrigues on national regional and international grounds 

with the presence of Mr Joey Nicles and Mrs Francoise Degeorges from Radio France 

amongst others. Some of our events were live on MBC TV and radio, particularly, opening 

concert, Lanwit Kont Losean Indien, Koktel Fonnker, Konser Losean Indien. The services of 

local photographers were also outsourced and the photographs submitted will be archived by 

our Archives Unit.  

Mr Chairperson, Sir, this Festival positively impacted on the cultural and creative 

industry of Rodrigues, a sum on some Rs2,924 M was disbursed for the performance fees to 

artists and resource persons for this festival in addition to the award of contract to local 

services (sound, light, screen, rental of logistics, podium, marquees, chairs, tables, seat 

covers). The festival also supported indirect businesses such as local hawkers, craftsmen, taxi 

services and so on. Henceforth, Mr Chairperson, Sir, an impact assessment will be conducted 

over the years to evaluate the positive consequences of this festival on the cultural industry 

and the local economy of the island.  

Mr Chairperson, Sir, Rodrigues look forward with enthusiasm for the organisation of 

the 26th Edition in 2025 and one more opportunity to unite all islands of the Indian Ocean 

region and put all our cultural wealth together to fight societal ills common to us. 

Mr Chairperson, Sir, I also seize the opportunity to convey my best wishes to you and 

your family, the Deputy Chairperson and his family, Miss Legentil, Clerk of the Assembly, 

Miss Clair, Deputy Clerk, the Chief Commissioner and his family, to all Commissioners and 
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family, Mrs Ludmie and family, Mrs Franchette Gaspard-Pierre Louis, CSK, Minority Leader 

and her family, to all Members of the opposition and family, to the Island Chief Executive 

and family, all Departmental Heads, all Advisors and their family, all the staff of the 

Rodrigues Regional Assembly, wish you all a joyful Christmas and a prosperous New Year 

2025. 

Thank you, Mr Chairperson, Sir. 

(Applause) 

SEASON’S GREETINGS 

 The Chief Commissioner: M. le président, permettez-moi en ma qualité de Chef 

commissaire de présenter mes vœux les plus chaleureux de joyeux Noël et de bonne année à 

tous les membres de cette honorable Assemblée ainsi qu’à leurs familles, notamment à mon 

adjoint, Johnson Roussety, GOSK, et Madame, à mes collègues Commissaires et leurs 

conjoints et la famille, au Minority Leader et son conjoint et sa famille, au Deputy 

Chairperson, M. Justar Tolbize et sa famille et aussi aux Membres de cette auguste 

Assemblée et leurs conjoints et familles.  

 M. le Président, je tiens à exprimer ma gratitude pour la manière exemplaire dont 

vous avez dirigé les débats de cette Assemblée tout au long de cette année avec l’appui de 

votre staff. Je souhaite également féliciter et remercier mes collègues pour leur engagement, 

leur courage et leur participation active aux travaux de cette Assemblée. Ensemble, nous 

avons su travailler dans le respect et la dignité, témoignant ainsi de notre responsabilité 

envers le peuple Rodriguais. Nous avons toujours gardé à l’esprit notre vision commune : 

bâtir une île Rodrigues prospère et engager ses habitants dans la construction d’un avenir 

fondé sur la responsabilisation, la solidarité et l’unité. 

 M. le Président, je vous prie de transmettre, en mon nom personnel et au nom de cette 

Assemblée régionale, nos vœux les plus sincères de bonne et heureuse année 2025 au 

Président de la République, Son Excellence M. Dharambeer Gokhool, G.C.S.K., et Madame, 

au Vice-Président, M. Jean Yvan Robert Hungley, G.O.S.K. et Madame, au Premier Ministre 

l’Honorable Dr Navinchandra Ramgoolam, G.C.S.K., F.R.C.P., et Madame, au Vice-Premier 

Ministre l’Honorable Paul Raymond Bérenger, G.C.S.K. et Madame, au Speaker de 

l’Assemblée Nationale, Mme Shirin Aumeeruddy-Cziffra et son époux, au Leader de 

l’Opposition, l’Honorable Georges Pierre Lesjongard et Madame, ainsi qu’à tous les 
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membres de l’Assemblée Nationale et leurs familles particulièrement, nos quatre élus de 

Rodrigues. 

 A vous, M. le Président, à Madame et à votre famille, j’adresse également mes 

meilleurs vœux pour cette nouvelle année. Ces vœux s’étendent au Clerc de l’Assemblée et à 

son adjointe, à tout le personnel de l’Assemblée et à leurs familles, ainsi qu’au Serjeant-at-

Arms, aux membres des forces de l’ordre et à leurs proches. 

 Je souhaite également saluer l’Island Chief Executive, les membres de mon bureau, 

les responsables des départements, ainsi que tous les employés des différentes commissions, 

en leur adressant, à eux et à leurs familles, mes vœux de bonheur et de prospérité pour 

l’année 2025. 

 M. le Président, à l’ensemble de la population de Rodrigues – enfants, jeunes et 

adultes – je souhaite un joyeux Noël et une nouvelle année placée sous le signe de l’espoir et 

du progrès. Je les remercie pour leur dévouement et leur contribution au développement de 

Rodrigues. A tous ceux et celles qui, avec volonté et courage, ont œuvré pour la réussite de 

notre île autonome, j’exprime ma profonde gratitude. 

 Aux enfants et aux jeunes qui s’apprêtent à reprendre le chemin de l’école, je souhaite 

une excellente rentrée scolaire 2025. Mes pensées vont également à toutes les familles 

Rodriguaises vivant et travaillant à l’île Maurice, ainsi que ceux qui résident à Rodrigues tout 

en contribuant au développement de notre île. 

 En fin, je vous prie, M. le Président, de bien vouloir diriger le Clerc de cette 

Assemblée à transmettre les vœux de l’Assemblée Régionale de Rodrigues à toutes les 

personnalités et parties concernées, telles que mentionnées. 

 A toute la population de Rodrigues et à tous ceux qui partagent avec nous un profond 

attachement à notre île Rodrigues, que cette période festive soit empreinte de joie, de paix et 

de souvenirs inoubliables. 

 Je vous remercie, M. le Président. 

(Applause) 

 The Minority Leader: M. le président, permettez-moi au tout début d’adresser mes 

félicitations au Dr. Ramgoolam et l’ensemble du Gouvernement Central pour leur grande 

victoire à l’issue des élections du 10 novembre 2024. J’adresse aussi mes félicitations et celle 
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de l’équipe au nouveau Président de la République et le Vice-président, nous leurs souhaitons 

un bon travail dans l’intérêt de toute la nation Mauricienne.  

 Mes félicitations et celle de l’équipe vont aussi à nos deux élus de Rodrigues issue des 

urnes toujours du 10 novembre, l’Honorable François, notre leader, et l’Honorable Collet, 

ensemble nous voulions marquer l’histoire, ensemble nous avons réussi ce pari avec le 

peuple.  

 Nos félicitations vont aussi aux deux nomines de Rodrigues du Best Loser System, 

l’Honorable Henriette Manan et l’Honorable Edouard. Nous leurs souhaitons un mandat 

productif et fructueux dans l’intérêt suprême de notre population.  

 Mes félicitations vont aussi à nos petites filles et nos petits garçons qui ce matin ont 

eus leurs résultats de PSAC. Nous avons constaté qu’il y a un bon travail qui a été fait malgré 

qu’il y a une petite baisse. Donc, nous leurs souhaitons bon courage et bonne continuation et 

surtout pour une nouvelle étape, ils vont rentres au collège en début de 2025.  

 Nos félicitations vont aussi aux élèves, aux jeunes de la MCE, nous leurs souhaitons 

bon courage et nous remercions tous les adultes encadreurs qui sont avec eux pour ensemble 

les aider à préparer leurs avenirs.  

 Du côté de l’opposition, nous avons eu cette année une très bonne année de travail au 

sein de cette auguste Assemblée. Il y a eu des nombreuses questions. On a participé 

activement au débat du budget, au motion de censure, ainsi qu’au Committee of Supply et, 

M. le président, nous sommes fières de ce grand travail d’équipe que nous avons effectué au 

sein de notre Assemblée. Je remercie mes collègues pour ce bon travail.  

 Donc, au nom de toute l’équipe de l’opposition, moi aussi je me permets d’adresser 

nos vœux les plus sincères pour cette nouvelle année qui commence dans quelques jours. 

Donc, a vous, M. le président, et votre famille, au Chef commissaire et sa famille, à 

l’ensemble des Membres du Conseil Exécutif et leurs familles, à l’ensemble des Membres de 

cette Assemblée et leurs familles, au Clerk et à sa famille, à l’ensemble du staff de votre 

bureau, M. le président, au Island Chief Executive et sa famille, à tous les fonctionnaires et 

leurs familles et à tous les acteurs économiques et sociaux. 

 Nous exprimons aussi nos vœux les plus sincères à tous ces dignitaires allant, du 

Président de la République jusqu’au membres de l’Assemblée Nationale, en passant par le 

Premier ministre, l’Adjoint du Premier ministre et leurs familles et bien sûr les quatre élus de 

Rodrigues formant parti du Parlement National.  
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 M. le président, en cette période de fête, nous ne pouvons ne pas penser à ceux pour 

qui ces fêtes seront un moment de chagrin, de douleur ou parfois de difficulté. Nos pensées 

vont à toutes ces familles qui ont perdus un des leurs pendant cette année. Nous avons une 

pensée bien particulière pour la famille de la petite Enaëlle Jolicoeur décédées à Maurice 

dans des circonstances troublantes. Nos pensées vont aussi à ces patients qui sont partis pour 

des soins et qui jusqu’ici sont restes bloquer. Je me joins au leader et l’Honorable Francisco 

François pour souhaiter qu’il puisse dans les jours à venir regagner leurs familles. 

 M. le président, à l’aube de cette nouvelle année, nous voulons réitérer notre 

engagement pour un avenir plus solidaire et plus juste. Je souhaite à tous et toutes une 

excellente année 2025, pleine de joie, de réussite et de sérénité. Que cette nouvelle année soit 

porteuse d’espoir, de paix et de prospérité pour chacune et chacun. Merci.  

(Applause) 

 Mr Chairperson: Merci, Madame la Minority Leader. Respectés Membres, je 

souhaite m’associer aux vœux formulés par le Chef Commissaire et la Chef de la Minorité à 

l’adresse du Président de la République, Son Excellence Dharambeer Ghokool, G.C.S.K., et 

Madame, au Vice-Président, Son Excellence M. Robert Hungley, G.O.S.K., et Madame, à 

l’Honorable Premier Ministre, Dr Navinchandra Ramgoolam, G.C.S.K., F.R.C.P., et 

Madame, à l’Honorable Vice-Premier Ministre, M. Paul Raymond Bérenger, G.C.S.K., et 

Madame, à la Présidente de l’Assemblée Nationale, Mme Shirin Aumeeruddy Cziffra et son 

époux, au Leader de l’Opposition, l’Honorable Georges Pierre Lesjongard et Madame, ainsi 

qu’à tous les Membres de l’Assemblée Nationale et leurs familles respectives. 

 En mon nom personnel et au nom du Secrétariat de l’Assemblée Régionale de 

Rodrigues, je remercie le Chef Commissaire et la Chef de la Minorité pour leurs paroles 

aimables et bons vœux. Je suis heureux d’adresser mes meilleurs vœux pour un joyeux Noël 

2024 et une heureuse nouvelle année 2025 au Chef Commissaire et Madame, à l’Adjoint au 

Chef Commissaire et Madame, aux Commissaires, à la Chef de la Minorité, au Vice-

Président de cette auguste Assemblée, aux Respectables Membres et à leurs familles 

respectives. 

 Permettez-moi également de profiter de cette occasion pour remercier les respectables 

Membres de cette Assemblée pour leur collaboration et leur compréhension tout au long de 

l’année. J’exprime ma profonde gratitude au Clerk, à la Deputy Clerk, au Serjeant at Arms et 

à son équipe, ainsi qu’à l’ensemble du personnel de l’Assemblée pour leur dévouement et 
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leur soutien constant. Je leur adresse, à eux et à leurs familles, mes meilleurs vœux pour les 

fêtes de fin d’année. 

 Je demande au Clerk de transmettre les vœux de saison de notre Assemblée 

Régionale, incluant ceux du Chef Commissaire et de la Chef de la Minorité, à toutes les 

parties concernées, telles que mentionnées. 

 Encore une fois, je vous souhaite à tous un joyeux Noël et une bonne et heureuse 

année. Merci. 

(Applause) 

ADJOURNMENT 

The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, I beg to move that the House be now 

adjourned to Tuesday 18 February 2025 at 10.30 hours.  

The Commissioner for Health and Others, rose and seconded. 

Question put and agreed to. 

Mr Chairperson: I wish to inform all Members, Officers and guests present for 

today’s sitting that you are kindly invited to gathering at the marquee outside the Rodrigues 

Regional Assembly building. Your presence will be greatly appreciated as we come together 

to share a moment of fellowship. Thank you. 

The House stands adjourned. 

At 3.49 p.m., the Assembly was, on its rising adjourned to Tuesday 18 February 2025 

at 10.30 a.m. 

 


